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This English translation and Digital Artwork is not sponsored or inspired or being
worked upon under sole guidance or patronage of a specific Person, 'Panth’ or
Sub-section of the Digambar Jain Society.

Our only source of inspiration is Jainism and its principles.

This English translation and Digital Artwork would not have happened without the
collective efforts from Anonymous ('Gupt-daan’).

This English translation and Digital Artwork is not necessarily an exact replication of

original work. Creative liberty and storyline changes could have been made to enhance
the content.

This English translation and Digital Artwork have been done free of cost - without
charging or paying or accepting donations or advertisements from anyone.

Use of this English translation and Digital Artwork in this or any other derived form, for
Commercial purpose or profit or credits is completely prohibited.

This work is available for FREE and can be shared with others for FREE.

Please feel free to reach us via jaincomics@amail.com or leave a feedback at
https://jaincomics.wordpress.com/

© Copyright continues to be with the Original Creator(s).




The fame of the beauty of Princess Raijul

had spread all across India. She was the

daughter of King Ugrasen of Junagarh.




One night King Ugrasen and his Queen
were having a discussion in their palace.

-

-

| think we
should start
looking for a
suitable
groom for our
daughter now.

Have we got any ‘
proposals yet?

Yes! In fact we

are getting many
proposals for her
marriage. But...

Groom - The male partner in marriage is known as the groom.
Affable - Friendly.
Proposals - An act of formally asking somebody to marry you.

A

Our daught
is very
beautiful and
affable. So
we need not
WOrry.

| do not feel like
accepting any of the
proposals. | wish to
marry her to Prince
Neminath - The son of
King Samudravijay and
Queen Shivadevi from
Iravati City.




What is so special
about Neminath that you
are so inclined to marry

our beloved daughter
Rajul with him?

Neminath is a brave,
handsome and a religious
person. He would be most
suitable for our daughter.

| have seen him in )
the war of
Kurukshetra. He
showed great valour
while fighting on
behalf of Shri Krishna
and Pandavas. y

How did you get to know
A\ so much about Neminath?

? 4 Yes, it would be an
W\, : "/ ideal match if we
=3 ’ e have our daughter
married to Neminath.

A 4’?"

Beloved - Dearly loved.
Valour - Great courage and lack of fear.
Aspect - Quality. Ability.




Your highness, King
Samudravijay of Iravati city
and Shri Krishna have sent a
messenger to meet you.

Please bring him with |

respect in the court. |
am eager to know
what message he
wants to convey.

Your highness, please accept the
gifts as a gesture from Narayana
Shri Krishna. Also he has sent a
message. He proposes an
alliance of his brother Neminath
with Princess Rajul.

Please convey my best regards to King Samudravijay
and Shri Krishna. We are glad to accept this alliance.

Does this proposal
have the approval of
King Samudravijay?

Yes, my lord.

King Ugrasen and Queen were elated that their wish of
marrying Rajul with Neminath was coming true. Grand
marriage preparations were started.

Convey - To express.

Gesture - Something that you do that shows other people what you think or feel.
Alliance - An Agreement between two people who decide to share their lives together.
Elated - Very happy and excited.
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On the day of marriage... A magnificent
wedding procession from the groom’s side
started towards Junagarh. Shri Krishna and the
Pandavas were seated in a decorated chariot.

There were many rows
of elephants and horses
in the procession.
Auspicious music was

played by best
> instrumentalists and
\ > g beautiful artists were
~ s dancing along the way.
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a magnificent ~ ‘g
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procession in my life! ) Ml .

x

Procession - A number of people, vehicles, etc. that move slowly
in a line, especially as part of a ceremony.

Chariot - An open vehicle with two wheels that was pulled by a
horse or horses in ancient times, especially for the royal family.

Fascinating - Charming.

Spectacular - Beautiful in a dramatic and eye-catching way.
Embellished - Made more beautiful by adding decoration to it.
Magnificent - Extremely impressive and attractive.
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The procession enters the main road of Junagarh...

Rajul looked stunning. Her divine beauty was
enhanced by the precious ornaments she adorned.

All her friends were celebrating and singing.
Rajul was eagerly waiting with a garland for
Neminath. She could not wait to see Neminath!

As the procession came closer to Rajul’s palace, Neminath
heard some distress calls and helpless screams of animals.
He saw animals being held captive in temporary cattle sheds.

| can also hear many young
ones crying in distress! They
seem to have got separated
When Neminath saw this, he became uneasy and concerned. from their mothers.

é Animals )
returning from
jungle have
been stopped
| from reuniting

with their /A7) \
offsprings. ﬁr"'
=

-

P

Why are these
animals caged?

Sir, expecting the grand procession, ,\\h 'L‘
safety precautions were taken to 1t They will be released
keep the animals away. That’s why once this long procession

d all stray animals have been caged. JK\\\ ﬁ”m; comes to an end!
- | 4y T [ 1= . \ . . o - S . e — 3

Divine - Supreme excellence or worth. hung for decoration.
Adorn - To add something in order to make a thing or person Distress - The state of being very upset or of suffering great pain
more attractive or beautiful. or difficulty.

Garland - A garland is a circular arrangement of flowers, worn or Captive - Confined, Prisoned, Kept in a cage (for animals).
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Neminath starts feeling desolate
and regretful. He could not stand
the sound of crying caged animals.

Take me there right
away! | cannot bear this
cruelty happening for the
sake of my marriage.

Neminath immediately gets down the chariot and
walks towards the door of the cattle shed.

Charioteer takes Neminath to the cage.

| am deeply saddened by the

pain that my wedding procession
has caused all of you.

/4

We both are\
souls and
can feel pain
equally.
Freedom is
dear to all. y

Desolate - Very unhappy.
Charioteer - One who drives a chariot.
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Neminath opens the cattle shed door,
releasing all of the animals at once. All animals
rush out to reunite with their loved ones.

Neminath's heart takes a sigh of
relief at this sight. A heavenly
smile appears on his face.

Your life and
freedom is more
important than my
marriage.

]

Neminath begins walking in the opposite
direction of the procession. This leaves the
charioteer and everyone around confused.

His smile gradually turns into intense thoughts of
introspection. He starts feeling detached from world.

This world is full of selfishness. So many 7 e
animals were caged so that a wedding ' \
procession can continue uninterrupted!

Sir, the chariot is
here. Everybody is
waiting eagerly for
4 your arrival. We are
running late for the
wedding rituals.

| no longer wish to spend time in this
unkind and miserable world. | will
now take the path of renunciation.

L LW =

Sigh of relief - A feeling of happiness that something unpleasant Detached - Not being or not feeling personally involved in

has not happened. Intense - Strong. something; without emotion.

Introspection - The process of thinking deeply and carefully to Renunciation - An act or instance of relinquishing, abandoning,
examine your own ideas, feelings. repudiating, or sacrificing something.



Prince Neminath was so determined that he did not look Prince Neminath continues walking
back. He said to the charioteer... towards the Girnar mountains.

| will now tie an
eternal knot with
my own soul.

After reaching the summit of mount Girnar, Neminath Neminath extirpates his hair with his own
leaves behind all his ornaments and clothes. hands (Keshlonch).

1 | am a soul with no
relationship with
anyone in the outside
| world. Even this body!

0O

Eternal - Without beginning or end. worldly attachments and is initiated into monkhood or nunhood,

Siddham Namah - When Tirthankara takes Muni Diksha they the man is called Muni.
say these words and remain silent till they achieve Kevalgyan. Extirpates - Completely remove.

Muni Diksha - When a person renounces worldly life and all Keshlonch - Removing all hair on head by your own hands.
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In no time, the news spread that Prince Neminath had returned
midway from his wedding procession. Grief spreads everywhere.

Inside Rajul’s palace... | _ |I %

Why are you
crying? You have
plenty of proposals
awaiting for you
across Bharat. We

will find a better
groom for you.

Mother! What are
you saying?

EEF
Garlands and wedding rituals
are more of a social
arrangement. Deep in my heart,
| have already accepted Prince
Neminath as my husband.

.....

Crazy - Very Silly or foolish.
Senses - The ability to think or act in a reasonable or sensible way; good judgement.

No mother! | will not marry anyone

Rajul! Be practical! Stop this craziness
Recollect your senses.

D

other than Prince Neminath.

1 TP ‘
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(Princess! My Dear! Why
don’t you understand?

Prince Neminath has

become a Digambar
Sadhu. It is impossible
to bring him back to the
worldly path again.

\V/

’I

The person who was
So sensitive to
animals will
undoubtedly be
sensitive to a women's
plight. | can't imagine
my life without him!

; The only way to
| move forward in life is
1 to completely forget

about Neminath.

Forgetting
Neminath is
impossible!

A

1 RNEyF w
(" The sooner Y No Mother! I wil
you accept the surely bring
reality, the Prince Neminath
better it will be back with my
for you. There beauty,
is no way intelligence and
Neminath is
coming back.

7
N -

Sensitive - Showing that you are conscious of and able to understand people’s feelings, problems.
Undoubtedly - Certainly.

Plight - A bad or difficult state.
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Divinely beautiful
Rajul, adoring sixteen
embellishments,
starts climbing the
mighty mount Girnar.

After walking for hours, enroute to the
summit of mount Girnar, Rajul sees

relinquished jewellery and clothes of
Prince Neminath.

| 4
O { Looks like he is |
somewhere
Where are you closej by. I just
Neminathji? can't wglt to
\ see him! y

As she reaches the summit,
Rajul sees Neminath in
deep meditation.

Finally, | have got
to meet you. Look
at me. Dear
Neminath... | have
adorned these
beautiful sixteen
embellishments
only for you.

Don’t you like me?
Is this the reason
you became a Muni?

Neminath gives no
response and continues
meditating...

| -

Adoring - Feeling or showing great affection and devotion. Summit - The top of a mountain.
Embellishments - To make something more beautiful by adding Relinquished - To stop having or leaving something.

decoration to it.
Enroute - On the way.
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Seeing no response from Neminath,
an annoyed Rajul annoyingly says...

(" Why did you even )
agree to marry me,
if you were going to
end up leaving me

. 5
\ like this®

From the time you left
me, I've been feeling

miserable, empty and
heartbroken.

Neminath is unmoved like a mountain.

Few moments passed... Rajul is
gradually pacified. Rajul feels like the
calm state of Neminath is giving her a
*silent sermon...

Distraught, Rajul gets perplexed and amazed, seeing
Neminath unmoved and silent. Gradually her anger starts to
wane. Rajul with a tearful face...

Neminath, like you h
showed compassion for
animals, at least show
some compassion towards
me. Please come back
and marry me. y

Princess,
beauty is temporary and the
body is mortal. Beauty will vanish
in no time and the body will
ultimately perish. Before this body
perishes, it is wise to leave your
attachment towards this body.

Like all Tirthankars, to-be Tirthankar - Neminath had gone
silent after taking Muni Diksha.

(

Distraught - Extremely sad and upset. *Silent sermon - It's Rajul’s inner voice that is giving a sermon to
Perplexed - Completely baffled. herself. To be Tirthankars do not speak after taking Muni Diksha.
Amazed - Very surprised. Sermon is a religious discourse.

Wane - To become gradually weaker or less important. Perish - To die or be destroyed.
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Rajul gathers herself back and keeps adoring Muni Neminath. ... true eternal love is the freedom of
the soul from all attachments.

Yes, my soul is going to be with me
eternally. Rest attachments are

é by transient and based on the premise
of temporary selfish pleasures.

£z

Worldly love is
the state where one is
attracted to someone. This
attachment is nothing but
an illusion that will
wane with time.

H‘i IJ.:I:
— o
3] NCep, o %\%‘} J\
She got into humble realisation of what she was up to. Gradually her heart transitioned to
She understood that ... dispassion and renunciation.

Rajul once again looked at Muni Neminath and addressed him and said.

Namostu Muniraj! Namostu Muniraj!
Namostu Muniraj.

Now regretting her deeds, Rajul asks for
forgiveness. She confesses and bows down
to Muni Neminath and vows to follow his path.

lllusion - A false idea, belief or impression. Transitioned - A gradual change from one state to another.
Transient - Lasting or continuing for a short period of time. Dispassion - The state of being emotionally uninvolved.
Premise - A statement taken to be true and used as a basis for Namostu Muniraj - Greeting and paying respect to Muniraj.

argument or reasoning. Confesses - Admit that you have done something bad or wrong.



Feeling blessed she returns back from mount Girnar. On the way
down she immerses herself into quietude. She contemplates...
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Having realised the true purpose of her
life she accepts Aaryika Diksha and
starts meditating in one of the natural

caves at the foothills of Girnar mountain.
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Quietude - A state of stiliness, calmness, and quiet in a person. Aaryika Diksha - Renounce worldly life and worldly attachments and is
Contemplates - To think carefully about something or the possibility of initiate into nunhood, the woman is called Aaryika.
doing something. #Reference - From Barah Bhavana (4th, Ektva Bhavana) by Shri

*Reference - From Atma Kirtan by Shri Manoharlalji Varni ‘Sahajanand’. ~ Mangatraiji.



Muniraj Neminath continues his meditation on mount
Girnar. Men and women come with devotion.

Namostu Muniraj! Namostu Muniraj! \
Namostu Muniraj.

Aaryika Rajulmati continues her meditation on the
foothills of Girnar. Men and women come with devotion.

Vandami Mataji! Vandami Mataji!
Vandami Mataji!

Devotion - The act of giving a lot of your time, energy, etc. to somebody.
Namostu Muniraj - Jain tradition of greeting and paying respect to Muniraj.
Vandami Mataji - Jain tradition of greeting and paying respect to Aaryika.



Inspired by Neminath, many men accept Muni Diksha
following the path laid down by Muni Neminath.

Inspired by Rajul, many women accept Aaryika Diksha
following the path laid down by Aaryika Rajul.




-18 --

On Ashwin Shukla
Pratipada Muni
Neminath attains

Keval Gyan.

Aaryika Rajulmati
becomes Ganani in
Tirthankar Neminath’s
samavsharan.

On the day of Ashaad Shukla Saptami
Tirthankar Neminath attains Moksha.

Everyone celebrates Tirthankar Neminath
attaining Moksha.

Glory to
Tirhankar
Neminath!

Tirthankar
Neminath ki Jai ho!

. k \ \
Ashwin Shukla Pratipada - Ashwin denotes the 7th month of the ~ Ashaad Shukla Saptami - Ashaad denotes the 4th month of the
Jain/ Indian Lunar Calendar. Shukla denotes the first fortnight of Jain/ Indian Lunar Calendar. Shukla denotes the first fortnight of

the month. Pratipada denotes the 1st day of the fortnight. the month. Saptami denotes the 7th day of the fortnight.
Ganani - The leader of the Aaryikas. Moksha - The eradication of Karma is Moksha (liberation).
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ﬁ —
Neminath and Rajul both had love and Neminath without further ado, followed
affection for each other in abundance. the path of salvation and achieved the

One incident and things turned ultimate happiness by liberating the soul
attachment into detachment. from the cycle of life and death.

Rajul continued her journey and will
also attain salvation in the afterlife.

M
W ) R

(I today’s life when we see people h (Yes, relations - whether friends or family - areN
turning from friends to enemies, couples to support, lead, help and encourage one
parting ways, families disintegrating; another on the path of Dharmal! Else, they are
Rajul and Neminath show us how a nothing more than means to fulfil selfish

\ strong relationship can thrive. kdesires that eventually lead to our downfall.

Dear Readers, a true life-partner (Dharma-pati or Dharma-Patni) is someone
who encourages one to follow the path of Dharma to achieve real happiness.

Without further ado - Without any fuss or delay; immediately. Dharma-pati - A husbhand who is competent to be associated with
Salvation - The state of liberation. her wife in religious services and rites.
Afterlife - Alife that exists after death. Dharma-patni - A Wife who is competent to be associated with

Downfall - Something causing ruin, failure, etc. her husband in religious services and rites.
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